
Montageanweisung 
Operating lnstructions 
lnstrucciones de Montaje 
lnstructions de Montage 
lnstruzioni d' impiego MDR1 

Uimp 6 kV le 20А lq Зkд 
Мах. zul. Motor1eistung / Мах. Motor Perfonnance / Мах. Potencia admisiЫe del Motor / 
Puissance max. du Moteur / Pot. max. ammissiblle dei motori 

EN 60947 - 4 -1 

50 .... 60 Hz 1-

120V АСЗ 2kW 

250V АСЗ 4kW 

DRAUFSICHT / ТОР VIEW / VIST А SUPERIOR / VUE SUPERIEURE / VISTA DALL 'AL ТО 
SCНAL TBILD / WIRING DIAGRAМ / ESQUEМA DE CONEXION / 
SСНЕМА DE RACCORDEMENТ / SСНЕМА ELEПRICO 

Druckdifferenz optional 
Pressure differenfial optional 
Diferencial de presi6n opcional 
Differentiel de pression optionelle 
Pressione differenziale opzionale 

Мotor 
Мoteur 
Motore 

Netz 
Mains 
Red 
Alimentation 
Alimentazione 

DRUCKDIAGRAМME / PRESSURE DIAGRAМS / DIAGRAМAS DE REGULACION / 
DIAGRAМMES DE REGLAGE / DIAGRAМMI TARAТURE 
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Einsclla�druck 
Cut-in pressure 
Presiбn de disparo inferior 
Pression de d'endenchement 
Pressione di atta= 

1.8Nm 
Drehrтюment 
Тightening torque 
Par de giro 
Couple 
Мomento torchente 

Мotor 
Moteur 
Motore 

Netz 
Mains 
Red 
Alimentation 
Alimentazione 
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Ausscha�druck ро ( Ьаг ) 
Cut-out pressure 
Presiбn de disparo superior 
Pгession dedenchement 
Pressione di distacco 
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Einbau und AnschluB nur durch Fachkraft; nach Anbringung von Zubehor FunktionsiiЬerpriifung durch 
Elektrofachkraft erforderlich 
lnstallation and assemЫy of electrical equipment shall Ье carried out Ьу qualified personnel only 
lnstalaci6n у asemЫaje de equipos electricos deberan ser efectuados solamente рог personal cualificado 
L'installation et raccordement des appareils doit ёtre effectue par du personnel qualifie 
L'installazione е l 'assemЫaggio delle parti elettriche vanno eseguite esclusivamente da personale qualificato 

APPROBATIONEN / APPROVALS / APROBACIONES / APPROBATIONS / APPROVAZIONI 

100% Einschaltdauer ( uninterrupted duty ) 

KurzschluBeinrichtung / Short-<:ircuit protection / Protecci6n contra corto circuito 
Protection contre court-<:ircuit / Protezione contro corto circuito 

Туре 
Koordination Туре 1" Koordination Туре 

Tipo 
Co-<irdination Туре 1" Co-<irdination Туре 

Coordinaciбn Tipo 1" Coordinaciбn Tipo 

Coordination Туре 1" Coordination Туре 

Coordinamento Tipo 1 " Coordinamento Tipo 

Sicherung gL manuell pneumatisch manuell 

Fuse ( slow) 

FusiЫe ( retardado ) 

FusiЫe ( retarde ) 
1 ЗSА 

Fusiblle ( ritardato) 

2" 

2" 

2" 

2" 

2" 

pneumatisch 

SOA 

Schutz / Degree of Protection / Grado de Protecci6n / Degre de Protection / Grado di Protezione 

IP44 

Einbaulage Ьeriicksichtigen / Mounting position must Ье observed / Respetar posiciбn de montaje 

Observer position de montage / Rispettare posizione montaggio 
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